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Alle Gäste von Mitgliedsbetrieben der Tourismusgenossenschaft 
Klausen, Barbian, Feldthurns, Villanders haben Anrecht auf 
den Südtirol Guest Pass. Damit die Karte gültig ist, müssen alle 
freien Felder darauf ausgefüllt sein. Die Karte ist persönlich, nicht 
übertragbar und muss bei jeder Nutzung entwertet werden. 
 
 
Tutti gli ospiti degli esercizi associati alla Cooperativa Turistica 
Chiusa, Barbiano, Velturno, Villandro hanno diritto al Alto Adige 
Guest Pass. Per la validità del Alto Adige Guest Pass devono essere 
compilati tutti i campi vuoti sulla tessera. L’Alto Adige Guest Pass è 
personale, non trasferibile e deve essere convalidato ad ogni utilizzo. 
 
 
The South Tyrol Guest Pass is only for guests of members of the Tourist 
Association of Klausen, Barbian, Feldthurns, Villanders. For the validity 
you have to �ll in all the blanks on the ticket. The card is personal, non 
transferable and must be validated each time you use it.



Öffentliche Mobilität

Mobilità pubblica
Public mobility

 Uneingeschränkte Nutzung aller ö�entlichen Verkehrsmittel in Südtirol:

   Regionalzüge in Südtirol (Brenner - Trient, Mals - Innichen)

   Nahverkehrsbusse (Überland-, Stadt und Citybusse)

   Seilbahnen ab Bozen zum Ritten, nach Kohlern und Jenesien

   Seilbahn von Vilpian nach Mölten

   Seilbahn von Burgstall nach Vöran

   Seilbahn von Mühlbach nach Meransen

   Trambahn Ritten

   Standseilbahn auf die Mendel

   PostAuto Schweiz zwischen Mals und Müstair

 Utilizzo illimitato di tutti i mezzi di trasporto pubblico in Alto Adige: 

   i treni regionali dell‘Alto Adige (Brennero - Trento, Malles - San Candido)

   gli autobus locali (extraurbani, urbani e citybus)

   le funivie da Bolzano al Renon, Colle e S. Genesio

   la funivia da Vilpiano a Meltina

   la funivia da Postal a Verano

   la funivia da Rio Pusteria a Meranza

   il trenino del Renon

   la funicolare della Mendola

   l‘AutoPostale Svizzera tra Malles e Müstair

 Unlimited use of all means of public transport in South Tyrol:

   Regional trains in South Tyrol (Brenner - Trento, Mals - Innichen)

   Local bus services (urban, extra-urban and citybus services)

   Cable cars from Bolzano to Ritten, to Kohlern and Jenesien 

   Cable car from Vilpian to Mölten

   Cable car from Burgstall to Vöran

   Cable car from Mühlbach to Meransen

   Ritten tram

   Mendel funicular

   PostAuto Switzerland between

 Mals and Müstair

ONLINE
Fahrplan

Orario
Schedule



Sommerwanderbusse

Bus navetta estivo
Summer hiking bus

   Barbian - Villanderer Alm (Gasserhütte)*

   Barbian - Barbianer Alm (Huberkreuz)*

   Latzfons - Parkplätze Kühhof und Kaseregg*

   Klausen - Parkplätze Kühhof und Kaseregg*

   Barbian - Lengstein* 

   Barbiano - Alpe di Villandro (Malga Gasserhütte)*

   Barbiano - Alpe di Barbiano (Parcheggio Huberkreuz)*

   Lazfons - parcheggi Kühhof e Kaseregg*

   Chiusa - parcheggi Kühhof e Kaseregg*

   Barbiano - Longostagno*

 

   Barbian - Villanderer Alm (Gasserhütte)*

   Barbian - Barbianer Alm (Huberkreuz)* 

   Latzfons - parking areas Kühhof and Kaseregg*

   Chiusa - parking aereas Kühhof and Kaseregg*

   Barbian - Lengstein*

ONLINE
Sommerwanderbus

Bus navetta per le Alpi
Summer hiking bus

* Reservierung notwendig beim Vermieter oder Infobüro!
* Prenotazione necessaria presso l’alloggio o u�cio informazioni! 
* Reservation necessary by your host or info o�ce!
 Tel. +39 0472 847424



Bus Winter-Safari Dolomiten*

Bus navetta Winter-Safari Dolomiti*
Winter-Safari Dolomites Shuttle*

Bergbahn

Cabinovia
Cablecar

    Jeden Tag bringt euch unser Bus direkt von eurer Unter-

kunft in die schönsten Ski- und Winter-Erlebnisgebiete des 

Eisacktales und der Dolomiten.

    Ogni giorno il nostro bus navetta vi porta direttamente dal vos-

tro alloggio nelle aree sciistiche e invernali più belli della Valle 

Isarco e delle Dolomiti.

    Every day our winter shuttle bus will take you directly from your 

accommodation to the most beautiful ski and winter adventure 

areas in the Eisacktal valley and the Dolomites.

   Rittnerhorn Bahn: 1 Berg- und Talfahrt täglich kostenlos

   Cabinovia Corno di Renon: 1 salita e discesa gratuita ogni giorno

   Rittnerhorn Cablecar: 1 ascent and descent every day free of charge

ONLINE
Bus Winter-Safari

Bus navetta Winter-Safari
Winter-Safari Shuttle



Museen

Musei
Museums

Mit dem Südtirol Guest Pass kann jedes der teilnehmenden Museen 

und Sammlungen einmal kostenlos bzw. zu einem reduzierten Preis  

besucht werden. Highlights unserer Ferienregion: Stadtmuseum 

Klausen, Dorfmuseum Gu�daun*, Erlebnisbergwerk Villanders, 

Schloss Velthurns.

Con l‘Alto Adige Guest Pass è possibile visitare gratuito o a prezzo

ridotto i musei e collezioni partecipanti una volta ciascuno. I musei più 

importanti nella nostra regione sono: Museo Civico di Chiusa, Museo di 

Gudon*, Miniera di Villandro, Castel Velturno.

With the South Tyrol Guest Pass you have one free or reduced entry 

ticket in each of the participating museums and collections in South 

Tyrol. Highlights in our holiday region: City Museum Klausen, Museum 

Gu�daun*, Adventure Mine Villanders, Velthurns Castle.

OVERVIEW
Teilnehmender Museen

Musei partecipanti
Participating museums

*Südtirol Guest Pass nicht gültig – Spende!
*Alto Adige Guest Pass non valido – Donazione!
*South Tyrol Guest Pass not valid – Donation!



Schwimmbäder

Piscine
Swimming pools

Erlebnisse

Esperienze
Experiences

   Freischwimmbad Klausen: 1 Eintritt täglich kostenlos

   Freischwimmbad Feldthurns: 1 Eintritt täglich kostenlos

    Acquarena Brixen: Montag bis Freitag (außer an Feiertagen)

 kostenloser Eintritt für 3 Stunden im Hallen- und Freibad.

 Reduzierter Sauna-Eintritt

   Piscina all‘aperto di Chiusa: 1 ingresso al giorno gratuito

   Piscina all‘aperto di Velturno: 1 ingresso al giorno gratuito

   Acquarena Bressanone: Da lunedì a venerdì (esclusi i giorni festivi)

 ingresso gratuito per 3 ore alle piscine interne ed esterne. 

 Ingresso ridotto alla sauna.

   Outdoor swimming pool Klausen: 1 entry daily free of charge 

   Outdoor swimming pool Feldthurns: 1 entry daily free of charge

   Acquarena Brixen: Monday to Friday (except holidays)

 free entrance for 3 hours in indoor and outdoor swimming pools.

 Reduced admission to sauna.

   geführte Wanderungen von April bis November 

   geführte Schneeschuh- und Winterwanderungen

   Winter kostenlose Nutzung Skilift Maders täglich

   escursioni guidate da aprile a novembre 

   escursioni guidate invernali

    Inverno utilizzo gratuito dell‘impianto sciistico Maders giornaliero

   guided hikes from April to November 

   guided snowshoe and winter hikes

   Winter free use of ski lift Maders daily



Weinverkostungen

Degustazioni di vini
Wine tastings

   Kostenlose Weinverkostung von 3 Weinen 

 (Gruppe max. 12 Personen) - 1x pro Karte nutzbar oder

   Weinverkostung von 5 Weinen inkl. Hof- und Kellerführung   

 zum Vorzugspreis von 12,00 Euro - 1x pro Karte nutzbar

   Degustazione gratuita di 3 vini (gruppo max. 12 persone) 

      utilizzabile 1x per Guest Pass oppure

   Degustazione di 5 vini con visita guidata della cantina e

 dell‘azienda al prezzo speciale di 12,00 Euro - utilizzabile 1 volta   

 per Guest Pass

   Free wine tasting of 3 wines (group max. 12 pax)

 usable 1x per Guest Pass or

   Wine tasting of 5 wines incl. guided tour of the winery and cellar 

 at a special price of 12,00 Euro - usable 1x per Guest Pass

 Teilnehmende Kellereien & Weingüter:

 Cantine e tenute partecipanti:

 Participating wineries:

    Kellerei Eisacktal - Tel. +39 0472 847 553

   Weingut Spitalerhof - Tel. +39 0472 847 612

   Weingut Zöhlhof - Tel. +39 335 130 5728

   Weingut Garlider - Tel. +39 348 7451011

   Weingut Thomas Dorfmann - Tel. +39 335 7667278

   Weingut Radoar - Tel. +39 0472 855645 

   Weingut Röck - Tel. +39 0472 847 130

 Eine frühzeitige Anmeldung beim Winzer ist erforderlich!

 È richiesta la prenotazione direttemente presso la cantina/tenuta!

 Pre-registration at the winery is required!



Ermäßigungen

Sconti
Discounts

 Reduzierter Preis bei Vorlage des Südtirol Guest Pass:

 

   Hochseilgarten Villnöss: 15% Rabatt auf die Familienkarte

 info@hochseilgarten-villnoess.it

   E-Bike Verleih Klausen: 10% Skonto T +39 329 784 28 43

   Radverleihstationen von „Südtirol Rad“: 10% Rabatt auf die

 Radvermietung südtirolweit bei allen Radverleihstationen

 www.suedtirol-rad.com

   Ho�aden Obergostnerhof: 10% Skonto

 Prezzo ridotto su presentazione dell’ Alto Adige Guest Pass

   Parco avventura di Funes: 15% di sconto sul biglietto per famiglie   

 info@hochseilgarten-villnoess.it

   Noleggio e-bike Chiusa: 10% di sconto T +39 329 784 28 43

   Noleggio Bici Alto Adige: 10% di sconto sul noleggio bici presso 

 tutte le stazioni di noleggio in Alto Adige www.suedtirol-rad.com

   Maso Obergostnerhof: 10% di sconto presso il negozio 

 

 Reduced price on presentation of the South Tyrol Guest Pass 

 

   Villnöss Adventure Park: 15% discount on family tickets

 info@hochseilgarten-villnoess.it

   E-Bike rental Klausen: 10% discount T +39 329 784 28 43

   Bike rental Südtirol Rad: 10% discount on bike rental at all rental   

 points in South Tyrol www.suedtirol-rad.com

   Obergostnerhof farm shop: 10% discount

Foto: IDM Südtirol/Harald Wisthaler, Tobias Kaser Photography, Manuel Kottensteger,

Thomas Rötting, Bergwerk Villanders/Gruber, Südtiroler Arhäologiemuseum/foto-dpi.com

Gra�k: Kreativagentur MineDesign



VISIT MORE
   SPEND LESS

Tourismusgenossenschaft
Klausen, Barbian, Feldthurns, Villanders

Marktplatz 1  -  39043 Klausen (BZ)

+39 0472 847 424  -  www.klausen.it

Im Urlaub das Auto stehen lassen und

umweltbewusst sowie entspannt Südtirol entdecken

Una vacanza senza auto per scoprire

l‘Alto Adige in modo ecologico e rilassato

A car(e)free vacation to discover

South Tyrol in an eco-friendly and relaxed way

GUESTNET
Digitaler Urlaubsbegleiter 
Guida vacanze digitale 
Digital holiday guide
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